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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

RÅDETS FORORDNING (EU) Nr. 208/2014 

af 5. marts 2014 

om restriktive foranstaltninger over for visse personer, enheder og organer på baggrund af 
situationen i Ukraine 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, særlig artikel 215, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2014/119/FUSP af 5. marts 
2014 om restriktive foranstaltninger over for visse personer, 
enheder og organer på baggrund af situationen i Ukraine ( 1 ), 

under henvisning til det fælles forslag fra Unionens højtstående 
repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik og fra 
Europa-Kommissionen, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den 20. februar 2014 fordømte Rådet på det kraftigste al 
anvendelse af vold i Ukraine. Det opfordrede til at bringe 
volden til ophør med det samme og til fuldt ud at over­
holde menneskerettighederne og de grundlæggende 
frihedsrettigheder i Ukraine. Det opfordrede den 
ukrainske regering til at udvise størst mulig tilbagehol­
denhed og oppositionslederne til at tage afstand fra dem, 
der griber til yderligtgående handlinger, herunder vold. 

(2) Den 3. marts 2014 vedtog Rådet at målrette restriktive 
foranstaltninger mod indefrysning og inddrivelse af 
aktiver tilhørende personer, der er identificeret som 
ansvarlige for uretmæssig tilegnelse af ukrainske statsmid­
ler, og personer, der er ansvarlige for menneskerettig­
hedskrænkelser i Ukraine. 

(3) Den 5. marts 2014 vedtog Rådet afgørelse 
2014/119/FUSP. 

(4) Ved afgørelse 2014/119/FUSP er der truffet bestemmelse 
om, at der skal indefryses pengemidler og økonomiske 
ressourcer tilhørende visse personer, der er identificeret 
som ansvarlige for uretmæssig tilegnelse af ukrainske 
statsmidler, og personer, der er ansvarlige for menneske­
rettighedskrænkelser i Ukraine, samt fysiske eller juridiske 
personer, enheder eller organer med tilknytning til dem 
med henblik på at konsolidere og styrke retsstatsprin­
cippet og respekt for menneskerettighederne i Ukraine. 
Disse personer, enheder og organer er opført på listen i 
bilaget til nævnte afgørelse. 

(5) Da disse foranstaltninger falder ind under anvendel­
sesområdet for traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, er lovgivning på EU-plan nødvendig for 
deres gennemførelse, navnlig for at sikre, at de 
økonomiske aktører i alle medlemsstater anvender dem 
ensartet. 

(6) Denne forordning respekterer de grundlæggende rettig­
heder og overholder de principper, som navnlig aner­
kendes i Den Europæiske Unions charter om grundlæg­
gende rettigheder, navnlig adgang til effektive retsmidler 
og til en upartisk domstol og retten til beskyttelse af 
personoplysninger. Forordningen bør anvendes i overens­
stemmelse med disse rettigheder og principper. 

(7) I betragtning af den alvorlige politiske situation i Ukraine 
og for at sikre sammenhæng med proceduren for 
ændring og revurdering af bilaget til afgørelse 
2014/119/FUSP bør beføjelsen til at ændre listen i 
bilag I til denne forordning udøves af Rådet. 

(8) Proceduren for ændring af listen i bilag I til denne 
forordning bør omfatte, at begrundelserne for opførelsen 
på listen meddeles de pågældende fysiske eller juridiske 
personer, enheder eller organer for at give dem lejlighed 
til at fremsætte bemærkninger. Når der fremsættes 
bemærkninger eller forelægges væsentlig ny dokumenta­
tion, bør Rådet tage sin afgørelse op til fornyet over­
vejelse i lyset af disse bemærkninger og underrette den 
pågældende person eller enhed eller det pågældende 
organ herom.
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(9) Med henblik på gennemførelsen af denne forordning og 
for at skabe størst mulig retssikkerhed i Unionen bør 
navne og andre relevante oplysninger om fysiske og juri­
diske personer, og enheder og organer, hvis pengemidler 
og økonomiske ressourcer skal indefryses i henhold til 
denne forordning, offentliggøres. Enhver behandling af 
personoplysninger bør overholde Europa-Parlamentets 
og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 ( 1 ) og Europa- 
Parlamentets og Rådets direktiv 95/46/EF ( 2 ). 

(10) For at sikre, at de i denne forordning fastsatte foranstalt­
ninger er effektive, bør denne forordning træde i kraft 
øjeblikkeligt — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I denne forordning forstås ved: 

a) »fordring«: enhver omtvistet eller uomtvistet fordring, som er 
fremsat før eller efter den 6. marts 2014, og som har 
tilknytning til gennemførelsen af en kontrakt eller en trans­
aktion, eller opstår i forbindelse hermed, særligt: 

i) en fordring, som tager sigte på opfyldelse af enhver 
forpligtelse, som er resultatet af eller har tilknytning til 
en kontrakt eller transaktion 

ii) en fordring, som tager sigte på forlængelse eller indfrielse 
af en finansiel garanti eller modgaranti uanset dens form 

iii) et erstatningskrav i forbindelse med en kontrakt eller 
transaktion 

iv) et modkrav 

v) en fordring, som tager sigte på, også ved eksigibilitet, at 
opnå anerkendelse eller fuldbyrdelse af en dom, en vold­
giftskendelse eller en tilsvarende afgørelse, uanset hvor 
den er afsagt eller truffet 

b) »kontrakt eller transaktion«: enhver transaktion uanset form 
og uanset hvilken lov der finder anvendelse på den, bestå­
ende af en eller flere kontrakter eller lignende forpligtelser, 
der er indgået mellem samme eller forskellige parter; 
udtrykket »kontrakt« omfatter med henblik herpå navnlig 
alle garantier og modgarantier, navnlig finansielle garantier 
og modgarantier, og kreditter, også selv om de er juridisk 
uafhængige, samt enhver tilknyttet bestemmelse, som opstår 
som resultat af eller i forbindelse med en sådan transaktion 

c) »kompetente myndigheder«: medlemsstaternes kompetente 
myndigheder, jf. listen over websteder i bilag II 

d) »økonomiske ressourcer«: aktiver af enhver art, både materi­
elle og immaterielle, såvel løsøre som fast ejendom, som 
ikke er pengemidler, men som kan bruges til at opnå penge­
midler, varer eller tjenesteydelser 

e) »indefrysning af økonomiske ressourcer«: hindring af, at 
økonomiske ressourcer på nogen måde anvendes til at 
opnå pengemidler, varer eller tjenesteydelser, herunder bl.a. 
ved salg, leje eller pantsætning 

f) »indefrysning af pengemidler«: hindring af enhver form for 
flytning, overførsel, ændring, brug af, adgang til eller 
behandling af pengemidler, der ville resultere i enhver 
form for ændring med hensyn til omfang, beløb, anbringel­
sessted, ejerforhold, besiddelse, art eller formål eller andre 
ændringer, som ville gøre det muligt at bruge de pågældende 
pengemidler, herunder porteføljeforvaltning 

g) »pengemidler«: finansielle aktiver og midler af enhver art, 
herunder, men ikke begrænset til: 

i) kontante pengebeløb, checks, pengefordringer, veksler, 
anvisninger og andre betalingsinstrumenter 

ii) indeståender i finansielle institutioner eller andre enhe­
der, saldi på konti, tilgodehavender og tilgodehaven­
debeviser 

iii) børsnoterede og unoterede værdipapirer og gældsinstru­
menter, herunder aktier og andre ejerandele, værdipapir­
certifikater, obligationer, gældsbeviser, warrants, usikrede 
værdipapirer og derivatkontrakter 

iv) renter, udbytter eller andre indtægter eller værdier fra 
aktiver 

v) kreditter, modregningsrettigheder, garantier, opfyldelses­
garantier eller andre finansielle forpligtelser 

vi) remburser, konnossementer, løsørepantebreve samt 

vii) dokumentation for en interesse i pengemidler eller 
økonomiske ressourcer 

h) »Unionens område«: de af medlemsstaternes områder, hvorpå 
traktaten finder anvendelse på de betingelser, der er fastsat i 
traktaten, herunder deres luftrum. 

Artikel 2 

1. Alle pengemidler og økonomiske ressourcer, som tilhører, 
ejes, besiddes eller kontrolleres af fysiske eller juridiske personer, 
enheder eller organer, der er opført på listen i bilag I, indefryses.

DA L 66/2 Den Europæiske Unions Tidende 6.3.2014 

( 1 ) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001af 
18. december 2000 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse 
med behandling af personoplysninger i fællesskabsinstitutionerne og 
-organerne og om fri udveksling af sådanne oplysninger (EFT L 8 af 
12.1.2001, s. 1). 

( 2 ) Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 95/46/EF af 24. oktober 
1995 om beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behand­
ling af personoplysninger og om fri udveksling af sådanne oplys­
ninger (EFT L 281 af 23.11.1995, s. 31).



2. Ingen pengemidler eller økonomiske ressourcer må 
hverken direkte eller indirekte stilles til rådighed for eller være 
til fordel for de fysiske eller juridiske personer, enheder eller 
organer, der er opført på listen i bilag I. 

Artikel 3 

1. Bilag I omfatter de personer, som Rådet i henhold til 
artikel 1 i afgørelse 2014/119/FUSP har identificeret som 
ansvarlige for uretmæssig tilegnelse af ukrainske statsmidler, 
og personer, der er ansvarlige for menneskerettighedskrænkelser 
i Ukraine, samt fysiske og juridiske personer med tilknytning til 
dem. 

2. Bilag I indeholder begrundelsen for opførelsen af de 
pågældende fysiske eller juridiske personer, enheder og 
organer på listen. 

3. Bilag I indeholder endvidere de oplysninger, som er 
tilgængelige, og som er nødvendige for at identificere de pågæl­
dende fysiske eller juridiske personer, enheder og organer. For så 
vidt angår fysiske personer kan sådanne oplysninger omfatte 
navne med tilhørende aliasser, fødselsdato og fødested, nationa­
litet, pas- og identitetskortnumre, køn, adresse, hvis denne er 
bekendt, og funktion eller erhverv. For så vidt angår juridiske 
personer, enheder og organer kan sådanne oplysninger omfatte 
navne, registreringssted og -dato, registreringsnummer og forret­
ningssted. 

Artikel 4 

1. Uanset artikel 2 kan medlemsstaternes kompetente 
myndigheder meddele tilladelse til, at visse indefrosne penge­
midler eller økonomiske ressourcer frigives, eller at visse inde­
frosne pengemidler eller økonomiske ressourcer stilles til 
rådighed på vilkår, som de skønner hensigtsmæssige, efter at 
have konstateret, at de pågældende pengemidler eller 
økonomiske ressourcer: 

a) er nødvendige til dækning af basale behov hos de fysiske 
eller juridiske personer, enheder eller organer, der er opført 
på listen i bilag I, og hos de familiemedlemmer, som disse 
personer har forsørgerpligt over, herunder til betaling af 
fødevarer, husleje, renter og afdrag på hypotekslån, medicin, 
lægebehandling, skatter, forsikringspræmier og offentlige 
forbrugsafgifter 

b) alene er bestemt til betaling af rimelige honorarer eller godt­
gørelse af udgifter i forbindelse med juridisk bistand 

c) alene er bestemt til betaling af afgifter eller administrations­
gebyrer for opbevaring eller vedligeholdelse af indefrosne 
pengemidler eller økonomiske ressourcer 

d) er nødvendige til afholdelse af ekstraordinære udgifter, på 
betingelse af, at den kompetente myndighed mindst to 
uger før meddelelsen af tilladelsen har meddelt de andre 
medlemsstaters kompetente myndigheder og Kommissionen, 
hvorfor den finder, at der bør meddeles særlig tilladelse 

2. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige 
medlemsstater og Kommissionen om enhver tilladelse, der 
meddeles i medfør af stk. 1. 

Artikel 5 

1. Uanset artikel 2 kan medlemsstaternes kompetente 
myndigheder give tilladelse til, at visse indefrosne pengemidler 
eller økonomiske ressourcer frigives, når følgende betingelser er 
opfyldt: 

a) pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer er omfattet af 
en voldgiftsmæssig afgørelse, der er truffet forud for den 
dato, hvor den fysiske eller juridiske person, enheden eller 
organet som omhandlet i artikel 2, blev opført på listen i 
bilag I, eller af en judiciel eller administrativ afgørelse, der er 
truffet i Unionen, eller en judiciel afgørelse, der kan fuld­
byrdes i den pågældende medlemsstat, forud for eller efter 
den dato 

b) pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer skal udeluk­
kende anvendes til at indfri fordringer, der er sikret ved en 
sådan afgørelse eller er anerkendt som gyldige ved en sådan 
afgørelse, inden for de grænser, som er fastsat ved gældende 
lovgivning og administrative bestemmelser om sådanne 
fordringshaveres rettigheder 

c) afgørelsen er ikke til fordel for en fysisk eller juridisk person, 
en enhed eller et organ, der er opført på listen i bilag I, samt 

d) anerkendelsen af afgørelsen er ikke i strid med de alminde­
lige retsprincipper i den pågældende medlemsstat. 

2. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige 
medlemsstater og Kommissionen om enhver tilladelse, der 
meddeles i henhold til stk. 1. 

Artikel 6 

1. Uanset artikel 2 kan medlemsstaternes kompetente 
myndigheder på vilkår, som de skønner hensigtsmæssige, tillade, 
at visse indefrosne pengemidler eller økonomiske ressourcer 
frigives, når en fysisk eller juridisk person, en enhed eller et 
organ, der er opført på listen i bilag I, skal betale beløb, der 
er forfaldne i henhold til kontrakter, aftaler eller forpligtelser, 
som den pågældende fysiske eller juridiske person, den pågæl­
dende enhed eller det pågældende organ har indgået eller 
pådraget sig inden den dato, hvor den pågældende fysiske 
eller juridiske person, den pågældende enhed eller det pågæl­
dende organ blev opført på listen i bilag I, når den pågældende 
kompetente myndighed har konstateret: 

a) at pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer skal 
anvendes til en betaling, der skal foretages af en fysisk 
eller juridisk person, en enhed eller et organ, som er 
opført i bilag I samt 

b) at betalingen ikke er i strid med artikel 2, stk. 2. 

2. Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige 
medlemsstater og Kommissionen om enhver tilladelse, der 
meddeles i henhold til stk. 1.
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Artikel 7 

1. Artikel 2, stk. 2, er ikke til hinder for, at finansierings- 
eller kreditinstitutter, der modtager pengemidler, som overføres 
af tredjeparter til en konto, der tilhører en fysisk eller juridisk 
person, en enhed eller et organ, der er opført på listen, kredi­
terer de indefrosne konti med disse beløb, forudsat at således 
tilførte beløb på disse konti også indefryses. Finansierings- eller 
kreditinstituttet underretter straks den kompetente myndighed 
om sådanne transaktioner. 

2. Artikel 2, stk. 2, gælder ikke beløb, som indefrosne konti 
krediteres med, i form af: 

a) renter eller anden form for afkast fra disse konti 

b) beløb, der er forfaldne i henhold til kontrakter, aftaler eller 
forpligtelser, som er indgået eller opstået forud for den dato, 
hvor den fysiske eller juridiske person, enheden eller organet, 
jf. artikel 2, blev opført på listen i bilag I, eller 

c) beløb, der er forfaldne i henhold til retslige, administrative 
eller voldgiftsmæssige afgørelser, der er truffet i en medlems­
stat, eller som kan fuldbyrdes i den pågældende medlemsstat 
samt 

forudsat at sådanne renter, andre indtægter og beløb indefryses i 
henhold til artikel 2, stk. 1. 

Artikel 8 

1. Med forbehold af gældende regler vedrørende indberet­
ning, fortrolighed og tavshedspligt skal fysiske og juridiske 
personer, enheder og organer: 

a) øjeblikkeligt videregive oplysninger, der kan fremme over­
holdelsen af denne forordning, herunder oplysninger om 
konti og beløb, som er indefrosset i medfør af artikel 2, 
til den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor de 
pågældende er bosat eller befinder sig, og enten direkte eller 
via medlemsstaterne fremsende oplysningerne til Kommis­
sionen samt 

b) samarbejde med den kompetente myndighed om efterprøv­
ning af sådanne oplysninger. 

2. Alle yderligere oplysninger, som Kommissionen modtager 
direkte, stilles til rådighed for medlemsstaterne. 

3. Alle oplysninger, der afgives eller modtages i medfør af 
denne artikel, må kun anvendes til de formål, til hvilke de blev 
afgivet eller modtaget. 

4. Stk. 3 forhindrer ikke medlemsstaterne i at udveksle 
sådanne oplysninger med Ukraines relevante myndigheder og 
andre medlemsstater i henhold til deres nationale ret, når det 
er nødvendigt med det formål at bidrage til inddragelsen af 
uretmæssigt tilegnede aktiver. 

Artikel 9 

Bevidst og forsætlig deltagelse i aktiviteter, som har til formål 
eller følge at omgå de foranstaltninger, der er omhandlet i 
artikel 2, er forbudt. 

Artikel 10 

1. Når indefrysning af pengemidler og økonomiske 
ressourcer eller afvisning af at stille pengemidler eller 
økonomiske ressourcer til rådighed er sket i god tro i forvisning 
om, at det er i overensstemmelse med denne forordning, kan 
den fysiske eller juridiske person, enheden eller organet, som 
har foretaget indefrysningen eller afvisningen, herunder dens 
ledelse og personale, ikke på nogen måde drages til ansvar 
herfor, medmindre det godtgøres, at indefrysningen eller tilbage­
holdelsen skyldtes forsømmelighed. 

2. Handlinger foretaget af fysiske eller juridiske personer, 
enheder eller organer medfører ikke ansvar af nogen form for 
de pågældende, hvis de ikke vidste og ikke havde rimelig grund 
til at formode, at deres handling ville være i strid med forbud­
dene i denne forordning. 

Artikel 11 

1. Ingen fordringer må indfries i forbindelse med kontrakter 
eller transaktioner, hvis opfyldelse eller gennemførelse direkte 
eller indirekte helt eller delvis er blevet påvirket af foranstalt­
ningerne i denne forordning, herunder erstatningskrav eller 
andre tilsvarende fordringer, såsom krav på modregning eller 
erstatning i henhold til garanti, særlig ikke fordringer, som 
tager sigte på forlængelse eller indfrielse af garantier eller 
modgarantier, navnlig finansielle garantier eller modgarantier 
uanset deres form, såfremt disse fordringer gøres gældende af: 

a) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er 
opført på listen i bilag I 

b) fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, som 
handler gennem eller på vegne af en af de i litra a) omhand­
lede personer, enheder eller organer. 

2. I forbindelse med enhver procedure vedrørende inddri­
velse af en fordring påhviler det den fysiske eller juridiske 
person, enheden eller organet, der søger at få fordringen inddre­
vet, at bevise, at indfrielsen af fordringen ikke er forbudt i 
henhold til stk. 1. 

3. Denne artikel berører ikke de rettigheder, som de i stk. 1 
omhandlede fysiske eller juridiske personer, enheder og organer 
har til ved en domstol at få prøvet lovligheden af den mang­
lende opfyldelse af kontraktlige forpligtelser i overensstemmelse 
med denne forordning. 

Artikel 12 

1. Kommissionen og medlemsstaterne underretter hinanden 
om foranstaltninger, der træffes i medfør af denne forordning, 
og udveksler alle andre relevante oplysninger, som de råder 
over, i forbindelse med denne forordning hver tredje måned, 
navnlig oplysninger: 

a) angående pengemidler, der er indefrosset henhold til artikel 2, 
og tilladelser, der er meddelt i henhold til artikel 4, 5 og 6 

b) angående overtrædelser, håndhævelsesproblemer og domme 
afsagt af nationale domstole.
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2. Medlemsstaterne underretter øjeblikkeligt hinanden og 
Kommissionen om enhver anden relevant oplysning, som de 
råder over, og som kan have indflydelse på den effektive 
gennemførelse af denne forordning. 

Artikel 13 

Kommissionen bemyndiges til at ændre bilag II på grundlag af 
oplysninger fra medlemsstaterne. 

Artikel 14 

1. Såfremt Rådet vedtager at lade en fysisk eller juridisk 
person, en enhed eller et organ være omfattet af de foranstalt­
ninger, der er omhandlet i artikel 2, ændrer det bilag I i over­
ensstemmelse hermed. 

2. Rådet meddeler sin afgørelse, herunder begrundelsen for 
opførelsen på listen, til den fysiske eller juridiske person, 
enheden eller organet, der er omhandlet i stk. 1, enten direkte, 
hvis adressen er bekendt, eller ved offentliggørelse af en 
bekendtgørelse, og giver den pågældende fysiske eller juridiske 
person, enheden eller organet lejlighed til at fremsætte bemærk­
ninger. 

3. Fremsættes der bemærkninger eller forelægges der 
væsentlig ny dokumentation, tager Rådet sin afgørelse op til 
fornyet overvejelse og underretter den fysiske eller juridiske 
person, enheden eller organet herom. 

4. Listen i bilag I tages op til revision med regelmæssige 
mellemrum og mindst hver 12. måned. 

Artikel 15 

1. Medlemsstaterne fastsætter reglerne for, hvilke sanktioner 
der skal anvendes ved overtrædelse af bestemmelserne i denne 
forordning, og træffer alle nødvendige foranstaltninger for at 
sikre, at de iværksættes. Sanktionerne skal være effektive, stå i 
et rimeligt forhold til overtrædelsen og have afskrækkende virk­
ning. 

2. Medlemsstaterne giver Kommissionen meddelelse om de i 
stk. 1 omhandlede regler straks efter den 6. marts 2014 og 
underretter den om senere ændringer heraf. 

Artikel 16 

1. Medlemsstaterne udpeger de kompetente myndigheder, 
der henvises til i denne forordning, og angiver dem på de 
websteder, der er opført i bilag II. Medlemsstaterne meddeler 
Kommissionen eventuelle ændringer af deres webadresse, som 
er opført i bilag II. 

2. Medlemsstaterne giver Kommissionen meddelelse om 
deres kompetente myndigheder, herunder disses kontaktoplys­
ninger, straks efter denne forordnings ikrafttræden og under­
retter den om alle senere ændringer. 

3. Når der i denne forordning fastsættes krav om, at der skal 
gives meddelelse eller underretning til eller på anden måde 
kommunikeres med Kommissionen, benyttes de adresser og 
øvrige kontaktoplysninger, der er angivet i bilag II. 

Artikel 17 

Denne forordning finder anvendelse: 

a) inden for Unionens område, herunder dens luftrum 

b) om bord på fly og skibe under en medlemsstats jurisdiktion 

c) på alle personer inden for eller uden for Unionens område, 
som er statsborgere i en medlemsstat 

d) på alle juridiske personer, enheder eller organer inden for 
eller uden for Unionens område, der er oprettet eller stiftet 
i henhold til en medlemsstats lovgivning 

e) på alle juridiske personer, enheder eller organer for så vidt 
angår forretningsvirksomhed, der helt eller delvis foregår 
inden for Unionen. 

Artikel 18 

Denne forordning træder i kraft på datoen for offentliggørelsen 
i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. marts 2014. 

På Rådets vegne 

D. KOURKOULAS 
Formand
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BILAG I 

Liste over de fysiske og juridiske personer, enheder og organer, der er omhandlet i artikel 2 

Navn Identifikationsoplysninger Begrundelse Dato for 
opførelse 

1. Viktor Fedorovych 
Yanukovych 

født den 9. juli 1950, 
Ukraines tidligere præsident 

Person, der er genstand for en 
straffesag i Ukraine med henblik 
på at efterforske forbrydelser i 
forbindelse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

2. Vitalii Yuriyovych 
Zakharchenko 

født den 20. januar 1963, 
tidligere indenrigsminister 

Person, der er genstand for en 
straffesag i Ukraine med henblik 
på at efterforske forbrydelser i 
forbindelse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

3. Viktor Pavlovych 
Pshonka 

født den 6. februar 1954, 
tidligere statsadvokat i Ukraine 

Person, der er genstand for en 
straffesag i Ukraine med henblik 
på at efterforske forbrydelser i 
forbindelse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

4. Oleksandr Hryhorovych 
Yakymenko 

født den 22. december 1964, 
tidligere leder af den ukrainske 
sikkerhedstjeneste 

Person, der er genstand for en 
straffesag i Ukraine med henblik 
på at efterforske forbrydelser i 
forbindelse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

5. Andriy Volodymyrovych 
Portnov 

født den 27. oktober 1973, 
tidligere rådgiver for Ukraines 
præsident 

Person, der er genstand for en 
straffesag i Ukraine med henblik 
på at efterforske forbrydelser i 
forbindelse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

6. Olena Leonidivna Lukash født den 12. november 1976, 
tidligere justitsminister 

Person, der er genstand for en 
straffesag i Ukraine med henblik 
på at efterforske forbrydelser i 
forbindelse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

7. Andrii Petrovych Kliuiev født den 12. august 1964, 
tidligere leder af præsidentens 
kontor 

Person, der er genstand for en 
straffesag i Ukraine med henblik 
på at efterforske forbrydelser i 
forbindelse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014
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Navn Identifikationsoplysninger Begrundelse Dato for 
opførelse 

8. Viktor Ivanovych 
Ratushniak 

født den 16. oktober 1959, 
tidligere viceindenrigsminister 

Person, der er genstand for en 
straffesag i Ukraine med henblik 
på at efterforske forbrydelser i 
forbindelse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

9. Oleksandr Viktorovych 
Yanukovych 

født den 1. juli 1973, søn af 
den tidligere præsident, 
forretningsmand 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

10. Viktor Viktorovych 
Yanukovych 

født den 16. juli 1981, søn af 
den tidligere præsident, 
medlem af det ukrainske 
parlament Radaen 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

11. Artem Viktorovych 
Pshonka 

født den 19. marts 1976, søn 
af tidligere statsadvokat, vice­
formand for Regionspartiet i 
det ukrainske parlament 
Radaen 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

12. Serhii Petrovych Kliuiev født den 12. august 1969, 
forretningsmand, bror til 
Andrii K1iuiev 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

13. Mykola Yanovych Azarov født den 17. december 1947, 
premierminister i Ukraine 
indtil januar 2014 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

14. Oleksii Mykolayovych 
Azarov 

søn af tidligere premiermini­
ster Azarov 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

15. Serhiy Vitaliyovych 
Kurchenko 

født den 21. september 1985, 
forretningsmand 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014
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Navn Identifikationsoplysninger Begrundelse Dato for 
opførelse 

16. Dmytro Volodymyrovych 
Tabachnyk 

født den 28. november 1963, 
tidligere uddannelses- og 
videnskabsminister 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

17. Raisa Vasylivna 
Bohatyriova 

født den 6. januar 1953, 
tidligere sundhedsminister 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

18. Ihor Oleksandrovych 
Kalinin 

født den 28. december 1959, 
tidligere rådgiver for Ukraines 
præsident 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014
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BILAG II 

Websteder med oplysninger om de kompetente myndigheder og adresse til brug ved meddelelser til Europa- 
Kommissionen 

BELGIEN 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BULGARIEN 

http://www.mfa.bg/en/pages/135/index.html 

TJEKKIET 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DANMARK 

http://um.dk/da/politik-og-diplomati/retsorden/sanktioner/ 

TYSKLAND 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did=404888.html 

ESTLAND 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLAND 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GRÆKENLAND 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANIEN 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/es/PoliticaExteriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Documents/ 
ORGANISMOS%20COMPETENTES%20SANCIONES%20INTERNACIONALES.pdf 

FRANKRIG 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

KROATIEN 

http://www.mvep.hr/sankcije 

ITALIEN 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

CYPERN 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LETLAND 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITAUEN 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUXEMBOURG 

http://www.mae.lu/sanctions 

UNGARN 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/

DA 6.3.2014 Den Europæiske Unions Tidende L 66/9

http://www.diplomatie.be/eusanctions
http://www.mfa.bg/en/pages/135/index.html
http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce
http://um.dk/da/politik-og-diplomati/retsorden/sanktioner/
http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did=404888.html
http://www.vm.ee/est/kat_622/
http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519
http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html
http://www.exteriores.gob.es/Portal/es/PoliticaExteriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Documents/ORGANISMOS%20COMPETENTES%20SANCIONES%20INTERNACIONALES.pdf
http://www.exteriores.gob.es/Portal/es/PoliticaExteriorCooperacion/GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Documents/ORGANISMOS%20COMPETENTES%20SANCIONES%20INTERNACIONALES.pdf
http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/
http://www.mvep.hr/sankcije
http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm
http://www.mfa.gov.cy/sanctions
http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539
http://www.urm.lt/sanctions
http://www.mae.lu/sanctions
http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/


MALTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp 

NEDERLANDENE 

www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-vrede-en-veiligheid/sancties 

ØSTRIG 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLEN 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGAL 

http://www.portugal.gov.pt/pt/os-ministerios/ministerio-dos-negocios-estrangeiros/quero-saber-mais/sobre-o-ministerio/ 
medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx 

RUMÆNIEN 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIEN 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ 
ukrepi/ 

SLOVAKIET 

http://www.mzv.sk/sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

FINLAND 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SVERIGE 

http://www.ud.se/sanktioner 

DET FORENEDE KONGERIGE 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Adresse til brug ved meddelelser til Europa-Kommissionen: 

Europa-Kommissionen 
Tjenesten for Udenrigspolitiske Instrumenter (FPI) 
EEAS 02/309 
B-1049 Bruxelles 
Belgien 
E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu.
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 209/2014 

af 5. marts 2014 

om ændring af forordning (EU) nr. 605/2010 for så vidt angår dyre- og folkesundhedsmæssige 
betingelser og udstedelse af veterinærcertifikater for colostrum og colostrumbaserede produkter 

til konsum, der føres ind i Unionen 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets direktiv 2002/99/EF af 16. december 
2002 om dyresundhedsbestemmelser for produktion, tilvirk­
ning, distribution og indførsel af animalske produkter til 
konsum ( 1 ), særlig artikel 8, indledningen, artikel 8, stk. 1, 
første afsnit, artikel 8, stk. 4, og artikel 9, stk. 4, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 853/2004 af 29. april 2004 om særlige hygiejnebestem­
melser for animalske fødevarer ( 2 ), særlig artikel 9, andet afsnit, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 854/2004 af 29. april 2004 om særlige bestemmelser 
for tilrettelæggelsen af den offentlige kontrol af animalske 
produkter til konsum ( 3 ), særlig artikel 11, stk. 1, og artikel 16, 
andet afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved forordning (EF) nr. 853/2004 er der fastsat særlige 
hygiejnebestemmelser for animalske fødevarer gældende 
for ledere af fødevarevirksomheder. I henhold til forord­
ningen skal lederen af en fødevarevirksomhed, der frem­
stiller rå mælk, mejeriprodukter, colostrum og colostrum­
baserede produkter til konsum, overholde de relevante 
bestemmelser i forordningens bilag III. 

(2) Endvidere fastsættes det i forordning (EF) nr. 853/2004, 
at ledere af fødevarevirksomheder, der importerer 
animalske produkter fra tredjelande, skal sikre, at 
import kun finder sted, hvis afsendelsestredjelandet er 
opført på en liste, der er udarbejdet i overensstemmelse 
med forordning (EF) nr. 854/2004, og produkterne bl.a. 
opfylder kravene i forordning (EF) nr. 853/2004 og 
enhver betingelse for import fastlagt i henhold til EU- 
lovgivningen om kontrol af import af animalske produk­
ter. 

(3) Ved Kommissionens forordning (EU) nr. 605/2010 ( 4 ) 
blev der fastsat dyre- og folkesundhedsmæssige betin­

gelser og krav for udstedelse af veterinærcertifikater for 
sendinger af rå mælk og mejeriprodukter, der føres ind i 
Unionen. Der er også fastsat en liste over tredjelande, 
hvorfra indførsel af sådanne sendinger til Unionen er 
tilladt. 

(4) Forordning (EU) nr. 605/2010 fastsætter forskellige 
importbetingelser, afhængigt af den dyresundhedsmæs­
sige status i det eksporterende tredjeland med hensyn 
til mund- og klovesyge og kvægpest. Tredjelande, der 
er fri for mund- og klovesyge uden vaccination og kvæg­
pest i perioden på mindst 12 måneder forud for impor­
ten, er opført i kolonne A i bilag I til forordning (EU) nr. 
605/2010, og importen til Unionen af rå mælk og meje­
riprodukter, der er fremstillet af rå mælk fra de pågæl­
dende tredjelande, er tilladt, uden at det har undergået en 
særlig behandling. 

(5) Kommissionen modtog en række anmodninger fra visse 
medlemsstater og handelspartnere om at fastsætte dyre­
sundhedsmæssige betingelser for import af colostrum og 
colostrumbaserede produkter til konsum til Unionen. 

(6) Forordning (EU) nr. 605/2010 gælder ikke for colostrum 
og colostrumbaserede produkter. Colostrum udgør imid­
lertid de samme dyresundhedsmæssige risici som rå mælk 
for mund- og klovesyge. Colostrum kan derfor impor­
teres sikkert fra lande, der allerede er godkendt med 
henblik på import af rå mælk og opført på listen i 
kolonne A i bilag I til forordning (EU) nr. 605/2010. 

(7) Adskillige kommercielle varer er fremstillet af pasteuri­
seret eller steriliseret colostrum. Eftersom virkningerne 
af pasteurisering eller sterilisering ikke er bekræftede for 
colostrum, der har et stort celletal, må pasteuriseret eller 
steriliseret colostrum og colostrumbaserede produkter 
dog kun importeres fra de pågældende tredjelande, der 
er fri for mund- og klovesyge uden vaccination, og som 
er opført i kolonne A i bilag I til forordning (EU) nr. 
605/2010. 

(8) Ved artikel 11-13 i Rådets direktiv 97/78/EF ( 5 ) er der 
fastsat regler og betingelser for de kontroller, der 
anvendes på sendinger af animalske produkter,
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der importeres til Unionen, men som er bestemt til et 
tredjeland enten ved øjeblikkelig transit eller efter opla­
gring i Unionen. 

(9) For at gøre det muligt at indføre colostrum og colo­
strumbaserede produkter til EU bør der tilføjes et nyt 
standardsundhedscertifikat for disse varer i del 2 i bilag 
II til forordning (EU) nr. 605/2010, og standardsund­
hedscertifikatet for rå mælk og mejeriprodukter til 
konsum, der er bestemt til transit gennem eller oplagring 
i Unionen, som er angivet i del 3 i bilag II til nævnte 
forordning, bør ændres, så det dækker colostrum og 
colostrumbaserede produkter. 

(10) Det er nødvendigt i standardsundhedscertifikaterne for 
colostrum og colostrumbaserede produkter at angive 
den rette harmoniserede systemkode, der er anført i 
kapitel 4 i bilag I til Kommissionens beslutning 
2007/275/EF ( 1 ), således at disse produkter er omfattet 
af det fælles veterinærdokument til brug ved indførsel, 
der er omhandlet i artikel 2, stk. 1, i Kommissionens 
forordning (EF) nr. 136/2004 ( 2 ). 

(11) For at undgå handelsforstyrrelser bør anvendelsen af 
dyresundhedscertifikat for rå mælk og mejeriprodukter 
til konsum, der er bestemt til transit gennem eller opla­
gring i Unionen, som er udstedt i overensstemmelse med 
forordning (EU) nr. 605/2010, derfor tillades i en over­
gangsperiode. 

(12) Forordning (EU) nr. 605/2010 bør derfor ændres i over­
ensstemmelse hermed. 

(13) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem­
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva­
rekæden og Dyresundhed — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Ændringer i forordning (EU) nr. 605/2010 

Forordning (EU) nr. 605/2010 ændres som følger: 

1) Titlen affattes således: 

»KOMMISSIONENS FORORDNING (EU) Nr. 605/2010 

af 2. juli 2010 

om dyre- og folkesundhedsmæssige betingelser og 
udstedelse af veterinærcertifikater for rå mælk og 
mejeriprodukter til konsum, der føres ind i Den 

Europæiske Union«. 

2) Artikel 1, stk. 1, litra a), affattes således: 

»a) folke- og dyresundhedsmæssige betingelser og krav for 
udstedelse af certifikater vedrørende sendinger af rå 
mælk, mejeriprodukter, colostrum og colostrumbaserede 
produkter, der føres ind i Den Europæiske Union«. 

3) Artikel 2 affattes således: 

»Artikel 2 

Import af rå mælk, mejeriprodukter, colostrum og 
colostrumbaserede produkter fra tredjelande eller dele 
af tredjelande, der er opført på listen i kolonne A i 
bilag I 

Medlemsstaterne tillader import af sendinger af rå mælk, 
mejeriprodukter, colostrum og colostrumprodukter fra tred­
jelande eller dele af tredjelande, der er opført på listen i 
kolonne A i bilag I.« 

4) Artikel 6 affattes således: 

»Artikel 6 

Transit- og oplagringsbetingelser 

Sendinger af rå mælk, mejeriprodukter, colostrum og 
colostrumbaserede produkter som ikke er bestemt til 
import til Den Europæiske Union, men bestemt til et 
tredjeland enten ved øjeblikkelig transit eller efter 
oplagring i Unionen i henhold til artikel 11-13 i direktiv 
97/78/EF, tillades kun indført i Den Europæiske Union, 
hvis de opfylder følgende betingelser: 

a) De stammer fra et tredjeland eller en del af et tredjeland, 
der er opført på listen i bilag I for indførsel til Den 
Europæiske Union af sendinger af rå mælk, mejeripro­
dukter, colostrum eller colostrumbaserede produkter, og 
opfylder de relevante behandlingskrav for sådanne 
sendinger, jf. artikel 2, 3 og 4. 

b) De overholder de særlige dyresundhedsbetingelser for 
import til Den Europæiske Union af den pågældende rå 
mælk, mejeriprodukter, colostrum eller colostrumbase­
rede produkter, der er fastsat i dyresundhedserklæringen 
i del II.1 i det relevante standardsundhedscertifikat i del 2 
i bilag II. 

c) De ledsages af et sundhedscertifikat for den pågældende 
sending, der er udfærdiget i overensstemmelse med det 
relevante standardcertifikat i del 3 i bilag II og udfyldt i 
overensstemmelse med de forklarende bemærkninger i 
del 1 i samme bilag. 

d) Embedsdyrlægen på det grænsekontrolsted, hvor 
sendingen føres ind i Den Europæiske Union, har i det 
fælles veterinærdokument til brug ved import, der er 
omhandlet i artikel 2, stk. 1, i forordning (EF) nr. 
136/2004, attesteret, at de kan godkendes til transit, 
herunder oplagring, hvis det er relevant.«
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5) Artikel 8 affattes således: 

»Artikel 8 

Særlig behandling 

Indførslen af sendinger af mejeriprodukter og colostrumba­
serede produkter, som er godkendt til indførsel i Den Euro­
pæiske Union i overensstemmelse med artikel 2, 3, 4, 6 eller 
7 fra tredjelande eller dele af tredjelande, hvor der har været 
udbrud af eller er blevet vaccineret mod mund- og klovesyge 
inden for 12 måneder forud for datoen for attesteringen af 
sundhedscertifikatet, tillades kun, hvis produkterne har 
undergået en af de behandlinger, der er opført i artikel 4.« 

6) Bilag I og II ændres som angivet i bilaget til denne forord­
ning. 

Artikel 2 

Overgangsforanstaltninger 

I en overgangsperiode indtil den 6. september 2014 tillades 
indførsel til Den Europæiske Union af sendinger af rå mælk 
og mejeriprodukter, der ikke er bestemt til import til Den Euro­
pæiske Union, men er bestemt til et tredjeland enten ved 
øjeblikkelig transit eller efter oplagring i Unionen, som 
omhandlet i artikel 11, 12 eller 13 i direktiv 97/78/EF, og 
som er ledsaget af et sundhedscertifikat, som er i overensstem­
melse med modellen i del 2 i bilag II til forordning (EU) nr. 
605/2010, i den affattelse, der var gældende forud for ikraft­
trædelsen af denne forordning, forudsat at certifikatet er blevet 
underskrevet senest den 26. juli 2014. 

Artikel 3 

Ikrafttræden 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent­
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. marts 2014. 

På Kommissionens vegne 

José Manuel BARROSO 
Formand
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BILAG 

I bilag I og II til forordning (EF) nr. 605/2010 foretages følgende ændringer: 

1) Bilag I affattes således: 

»BILAG I 

Liste over tredjelande eller dele af tredjelande, hvorfra det er tilladt at indføre sendinger af rå mælk, mejeriprodukter, 
colostrum (*) og colostrumbaserede produkter (*) til Den Europæiske Union, med angivelse af, hvilken type 

varmebehandling der kræves for disse varer 

»+«: Tredjelandet er godkendt 

»0«: Tredjelandet er ikke godkendt 

Tredjelandets 
ISO-kode Tredjeland eller del af tredjeland Kolonne A Kolonne B Kolonne C 

AE Emiratet Dubai, De Forenede Arabiske Emira­
ter ( 1 ) 

0 0 + ( 2 ) 

AD Andorra + + + 

AL Albanien 0 0 + 

AR Argentina 0 0 + 

AU Australien + + + 

BR Brasilien 0 0 + 

BW Botswana 0 0 + 

BY Hviderusland 0 0 + 

BZ Belize 0 0 + 

BA Bosnien-Hercegovina 0 0 + 

CA Canada + + + 

CH Schweiz (**) + + + 

CL Chile 0 + + 

CN Kina 0 0 + 

CO Colombia 0 0 + 

CR Costa Rica 0 0 + 

CU Cuba 0 0 + 

DZ Algeriet 0 0 + 

ET Etiopien 0 0 + 

GL Grønland 0 + + 

GT Guatemala 0 0 + 

HK Hongkong 0 0 + 

HN Honduras 0 0 + 

IL Israel 0 0 +
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Tredjelandets 
ISO-kode Tredjeland eller del af tredjeland Kolonne A Kolonne B Kolonne C 

IN Indien 0 0 + 

IS Island + + + 

KE Kenya 0 0 + 

MA Marokko 0 0 + 

MG Madagaskar 0 0 + 

MK (***) Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedo­
nien 

0 + + 

MR Mauretanien 0 0 + 

MU Mauritius 0 0 + 

MX Mexico 0 0 + 

NA Namibia 0 0 + 

NI Nicaragua 0 0 + 

NZ New Zealand + + + 

PA Panama 0 0 + 

PY Paraguay 0 0 + 

RS (****) Serbien 0 + + 

RU Rusland 0 0 + 

SG Singapore 0 0 + 

SV El Salvador 0 0 + 

SZ Kongeriget Swaziland 0 0 + 

TH Thailand 0 0 + 

TN Tunesien 0 0 + 

TR Tyrkiet 0 0 + 

UA Ukraine 0 0 + 

US USA + + + 

UY Uruguay 0 0 + 

ZA Sydafrika 0 0 + 

ZW Zimbabwe 0 0 + 

(*) Colostrum og colostrumbaserede produkter kan kun indføres til Den Europæiske Union fra tredjelande, der er godkendt jf. kolonne 
A. 

(**) Certifikater i henhold til aftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og Det Schweiziske Forbund om handel med landbrugsprodukter 
(EFT L 114 af 30.4.2002. s. 132). 

(***) Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien: den endelige nomenklatur for dette land vil blive fastsat efter afslutningen af de 
igangværende forhandlinger i FN herom. 

(****) Ekskl. Kosovo, som i øjeblikket er under international administration i henhold til De Forenede Nationers Sikkerhedsråds resolution 
1244 af 10. juni 1999. 

( 1 ) Kun mejeriprodukter fra kameler af arten Camelus dromedarius. 
( 2 ) Mejeriprodukter fra kameler af arten Camelus dromedarius er godkendt.«
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2) Bilag II ændres således: 

a) Del 1 affattes således: 

»DEL 1 

Standardsundhedscertifikater 

»Milk-RM«: Sundhedscertifikat for rå mælk fra tredjelande eller dele af tredjelande godkendt jf. 
kolonne A i bilag I til videreforarbejdning i Den Europæiske Union før anvendelse til 
konsum. 

»Milk-RMP«: Sundhedscertifikat for mejeriprodukter til konsum fremstillet af rå mælk fra tredjelande 
eller dele af tredjelande godkendt jf. kolonne A i bilag I til import til Den Europæiske 
Union. 

»Milk-HTB«: Sundhedscertifikat for mejeriprodukter til konsum fremstillet af mælk fra køer, får, geder 
og bøfler fra tredjelande eller dele af tredjelande godkendt jf. kolonne B i bilag I til import 
til Den Europæiske Union. 

»Milk-HTC«: Sundhedscertifikat for mejeriprodukter til konsum fra tredjelande eller dele af tredjelande 
godkendt jf. kolonne C i bilag I til import til Den Europæiske Union. 

»Colostrum-C/CPB«: Sundhedscertifikat for colostrum fra køer, får, geder og bøfler og colostrumbaserede 
produkter fremstillet af colostrum fra samme arter fra tredjelande eller dele af tredjelande, 
der er opført i kolonne A i bilag I til konsum bestemt til import til Den Europæiske 
Union. 

»Milk/ Colostrum-T/S«: Dyresundhedscertifikat for rå mælk, colostrum, mejeriprodukter eller colostrumbaserede 
produkter til konsum, der er bestemt til transit gennem eller oplagring i Den Europæiske 
Union. 

Forklarende bemærkninger 

a) De kompetente myndigheder i oprindelsestredjelandet udsteder sundhedscertifikater som vist i del 2 i dette 
bilag for den pågældende rå mælk og colostrum, og de pågældende mejeriprodukter og colostrumbaserede 
produkter. Certifikaterne skal i den nummerorden, der er fulgt i standardcertifikatet, indeholde de erklæringer, 
der kræves for det pågældende tredjeland, og eventuelt de supplerende garantier, der kræves for det pågæl­
dende eksporttredjeland. 

b) Originalen af sundhedscertifikatet skal bestå af et enkelt ark med tryk på begge sider, eller det skal, hvis der 
kræves mere tekst, være udformet således, at alle siderne udgør et samlet hele, der ikke kan opsplittes. 

c) Der skal forelægges ét særskilt sundhedscertifikat for hver sending af den pågældende vare, der eksporteres til 
samme bestemmelsessted fra et tredjeland, der er anført i skemaet i bilag I, og transporteres med samme 
jernbanevogn, vejkøretøj, fly eller skib. 

d) Det originale sundhedscertifikat og de etiketter, der er nævnt i standardcertifikatet, skal være udfærdiget på 
mindst ét af de officielle sprog i den medlemsstat, hvor grænsekontrollen finder sted, og i bestemmelses­
medlemsstaten. Disse medlemsstater kan dog tillade, at det udfærdiges på et andet EU-sprog end deres eget, 
eventuelt vedlagt en officiel oversættelse. 

e) Hvis sundhedscertifikatet vedhæftes yderligere sider med henblik på identifikation af enkeltprodukter i sendin­
gen, skal disse sider også betragtes som en del af det originale certifikat, forudsat at hver af disse sider er 
forsynet med den udstedende embedsdyrlæges underskrift og stempel. 

f) Hvis sundhedscertifikatet består af mere end én side, skal hver side nederst på siden pagineres med sidetal af 
samlet sidetal (x (sidetal) af y (samlet sidetal) —) og øverst forsynes med det af myndighederne tildelte 
certifikatreferencenummer. 

g) Originalen af sundhedscertifikatet skal være udfyldt og underskrevet af en repræsentant for de myndigheder, 
som skal kontrollere og bekræfte, at den rå mælk, colostrummet, mejeriprodukterne eller de colostrumbase­
rede produkter er i overensstemmelse med de sundhedskrav, der er fastsat i afsnit IX, kapitel I, i bilag III til 
forordning (EF) nr. 853/2004 og i direktiv 2002/99/EC. 

h) Myndighederne i det eksporterende tredjeland sørger for, at der følges samme principper for udfærdigelse af 
certifikatet som dem, der er fastsat i direktiv 96/93/EF ( 1 ).
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i) Farven på embedsdyrlægens underskrift skal afvige fra de øvrige angivelser på sundhedscertifikatet. Det 
samme gælder stempler, dog ikke prægestempler eller vandmærker. 

j) Det originale certifikat skal ledsage sendingen til det grænsekontrolsted, hvor den føres ind i Den Europæiske 
Union. 

k) Hvis det i standardcertifikatet er angivet, at ikke relevante erklæringer skal overstreges, kan de erklæringer, der 
ikke er relevante, overstreges, paraferes og stemples af certifikatudstederen eller helt slettes fra certifikatet. 

___________ 
( 1 ) EFT L 13, 16.1.1997, s. 28.«
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b) I del 2 tilføjes det følgende standardcertifikat:
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c) Del 3 affattes således: 

»DEL 3
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) Nr. 210/2014 

af 5. marts 2014 

om faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og 
grøntsager 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 af 
22. oktober 2007 om en fælles markedsordning for landbrugs­
produkter og om særlige bestemmelser for visse landbrugspro­
dukter (fusionsmarkedsordningen) ( 1 ), 

under henvisning til Kommissionens gennemførelsesforordning 
(EU) nr. 543/2011 af 7. juni 2011 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1234/2007 for så vidt 
angår frugt og grøntsager og forarbejdede frugter og grøntsa­
ger ( 2 ), særlig artikel 136, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved gennemførelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fast­
sættes der på basis af resultatet af de multilaterale 
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterier for 

Kommissionens fastsættelse af faste importværdier for 
tredjelande for de produkter og perioder, der er anført 
i del A i bilag XVI til nævnte forordning. 

(2) Der beregnes hver arbejdsdag en fast importværdi i 
henhold til artikel 136, stk. 1, i gennemførelsesforord­
ning (EU) nr. 543/2011 under hensyntagen til varierende 
daglige data. Derfor bør nærværende forordning træde i 
kraft på dagen for offentliggørelsen i Den Europæiske 
Unions Tidende — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

De faste importværdier som omhandlet i artikel 136 i gennem­
førelsesforordning (EU) nr. 543/2011 fastsættes i bilaget til 
nærværende forordning. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. marts 2014. 

På Kommissionens vegne 
For formanden 

Jerzy PLEWA 
Generaldirektør for landbrug 
og udvikling af landdistrikter
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BILAG 

Faste importværdier med henblik på fastsættelse af indgangsprisen for visse frugter og grøntsager 

(EUR/100 kg) 

KN-kode Tredjelandskode ( 1 ) Fast importværdi 

0702 00 00 MA 72,5 
TN 71,5 
TR 101,6 
ZZ 81,9 

0707 00 05 EG 182,1 
JO 182,1 

MA 176,8 
TR 157,8 
ZZ 174,7 

0709 91 00 EG 51,3 
ZZ 51,3 

0709 93 10 MA 42,6 
TR 82,6 
ZZ 62,6 

0805 10 20 EG 44,2 
IL 66,6 

MA 58,0 
TN 48,8 
TR 74,4 
ZZ 58,4 

0805 50 10 TR 78,4 
ZZ 78,4 

0808 10 80 CN 115,7 
MK 30,8 
US 154,1 
ZZ 100,2 

0808 30 90 AR 146,4 
CL 137,6 
CN 68,4 
TR 156,2 
US 120,3 
ZA 102,6 
ZZ 121,9 

( 1 ) Landefortegnelse fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19). Koden »ZZ« = »anden 
oprindelse«.
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AFGØRELSER 

RÅDETS AFGØRELSE 2014/119/FUSP 

af 5. marts 2014 

om restriktive foranstaltninger over for visse personer, enheder og organer på baggrund af 
situationen i Ukraine 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, 
særlig artikel 29, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Den 20. februar 2014 fordømte Rådet på det kraftigste 
enhver brug af vold i Ukraine. Det opfordrede til at 
bringe volden i Ukraine til ophør med det samme og 
til fuldt ud at overholde menneskerettighederne og de 
grundlæggende frihedsrettigheder. Det opfordrede den 
ukrainske regering til at udvise størst mulig tilbagehol­
denhed og oppositionslederne til at tage afstand fra dem, 
der tyr til radikale handlinger, herunder vold. 

(2) Den 3. marts 2014 vedtog Rådet at målrette restriktive 
foranstaltninger mod indefrysning og inddrivelse af 
aktiver tilhørende personer, der er identificeret som 
ansvarlige for uretmæssig tilegnelse af ukrainske statsmid­
ler, og personer, der er ansvarlige for menneskerettig­
hedskrænkelser, med henblik på at konsolidere og 
styrke retsstatsprincippet og respekt for menneskerettig­
hederne i Ukraine. 

(3) Der er behov for yderligere handling fra Unionens side 
for at iværksætte visse foranstaltninger — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

1. Alle pengemidler og økonomiske ressourcer, som tilhører, 
ejes, besiddes eller kontrolleres af de personer, der er identifi­
ceret som ansvarlige for uretmæssig tilegnelse af ukrainske stats­
midler, og personer, der er ansvarlige for menneskerettigheds­
krænkelser i Ukraine, og fysiske eller juridiske personer, enheder 
eller organer med tilknytning til dem, der er opført på listen i 
bilaget, indefryses. 

2. Ingen pengemidler eller økonomiske ressourcer må 
hverken direkte eller indirekte stilles til rådighed for eller være 
til fordel for fysiske eller juridiske personer, enheder eller orga­
ner, der er opført på listen i bilaget. 

3. En medlemsstats kompetente myndighed kan på sådanne 
vilkår, som den skønner hensigtsmæssige, meddele tilladelse til 
frigivelse af visse indefrosne pengemidler eller økonomiske 
ressourcer eller til, at visse pengemidler eller økonomiske 
ressourcer stilles til rådighed efter at have konstateret, at de 
pågældende pengemidler eller økonomiske ressourcer: 

a) er nødvendige til at dække basale behov hos de fysiske 
personer, der er opført på listen i bilaget, og de familiemed­
lemmer, som disse har forsørgerpligt over for, herunder beta­
ling af fødevarer, husleje eller renter og afdrag på hypoteks­
lån, medicin og lægebehandling, skatter, forsikringspræmier 
og offentlige forbrugsafgifter 

b) alene er bestemt til betaling af rimelige honorarer og godt­
gørelse af udgifter i forbindelse med juridisk bistand 

c) alene er bestemt til betaling af afgifter eller gebyrer til ruti­
nemæssig opbevaring eller forvaltning af indefrosne penge­
midler eller økonomiske ressourcer eller 

d) er nødvendige til afholdelse af ekstraordinære udgifter, 
såfremt den kompetente myndighed mindst to uger før 
meddelelsen af tilladelsen har meddelt de andre medlems­
staters kompetente myndigheder og Kommissionen, 
hvorfor den skønner, at der bør meddeles særlig tilladelse. 

Den pågældende medlemsstat underretter de øvrige medlems­
stater og Kommissionen om enhver tilladelse, der meddeles i 
henhold til dette stykke. 

4. Uanset stk. 1 kan en medlemsstats kompetente myndig­
heder meddele tilladelse til frigivelse af visse indefrosne penge­
midler eller økonomiske ressourcer, hvis følgende betingelser er 
opfyldt: 

a) pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer er omfattet af 
en voldgiftsmæssig afgørelse, der er truffet inden den dato, 
hvor den fysiske eller juridiske person, enheden eller organet 
som omhandlet i stk. 1, blev optaget på listen i bilaget, eller 
af en retslig eller administrativ afgørelse, der er truffet i 
Unionen eller en retslig afgørelse, der kan fuldbyrdes i den 
pågældende medlemsstat, forud for eller efter den dato 

b) pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer skal udeluk­
kende anvendes til at opfylde fordringer, der er sikret ved en 
sådan afgørelse eller er anerkendt som gyldige ved en sådan 
afgørelse, inden for de grænser, som er fastsat ved gældende 
lovgivning og administrative bestemmelser om sådanne 
fordringshaveres rettigheder 

c) afgørelsen er ikke til fordel for en fysisk eller juridisk person, 
en enhed eller et organ, der er opført på listen i bilaget, og
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d) anerkendelse af afgørelsen må ikke ske i strid med alminde­
lige retsprincipper i den pågældende medlemsstat. 

Den pågældende medlemsstat underretter de andre medlems­
stater og Kommissionen om enhver tilladelse, der meddeles i 
henhold til dette stykke. 

5. Stk. 1 er ikke til hinder for, at en fysisk eller juridisk 
person, en enhed eller et organ, der er opført på listen i bilaget, 
foretager en betaling i henhold til en kontrakt, der er indgået, 
før en sådan person, en sådan enhed, eller et sådant organ blev 
opført på listen i bilaget, såfremt den pågældende medlemsstat 
har fastslået, at betalingen ikke, hverken direkte eller indirekte, 
modtages af en person, en enhed eller et organ, der er 
omhandlet i stk. 1. 

6. Stk. 2, gælder ikke beløb, der tilføres indefrosne konti i 
form af 

a) renter eller anden form for afkast fra disse konti 

b) forfaldne betalinger i henhold til kontrakter, aftaler eller 
forpligtelser, som er indgået eller opstået forud for den 
dato, hvor disse konti blev omfattet af de foranstaltninger, 
der er fastsat i stk. 1 og 2 i denne afgørelse, eller 

c) forfaldne betalinger i henhold til retslige, administrative eller 
voldgiftsmæssige afgørelser, der er truffet i Unionen, eller 
som kan fuldbyrdes i den pågældende medlemsstat, 

forudsat at sådanne renter, andre afkast og betalinger forbliver 
omfattet af de foranstaltninger, der er fastsat stk. 1. 

Artikel 2 

1. Rådet træffer efter forslag fra en medlemsstat eller Unio­
nens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og 
sikkerhedspolitik afgørelse om oprettelse og ændring af listen 
i bilaget. 

2. Rådet underretter den pågældende fysiske eller juridiske 
person, den pågældende enhed eller det pågældende organ om 
den afgørelse, der er omhandlet i stk. 1, herunder om begrun­
delsen for opførelsen på listen, enten direkte, hvis adressen er 
kendt, eller ved offentliggørelse af en bekendtgørelse, og giver 
personen, enheden eller organet mulighed for at fremsætte 
bemærkninger. 

3. Når der fremsættes bemærkninger eller forelægges 
væsentlig ny dokumentation, tager Rådet den afgørelse, der er 
omhandlet i stk. 1, op til fornyet overvejelse og underretter den 
pågældende person, den pågældende enhed eller det pågældende 
organ herom. 

Artikel 3 

1. Bilaget skal indeholde grundene til at opføre de pågæl­
dende fysiske og juridiske personer, enheder og organer, der 
er omhandlet i artikel 1, stk. 1, på listen. 

2. Bilaget skal også indeholde de oplysninger, som er tilgæn­
gelige, og som er nødvendige for at identificere de pågældende 
fysiske og juridiske personer, enheder eller organer. For så vidt 
angår fysiske personer kan sådanne oplysninger omfatte navne 
med tilhørende aliaser, fødselsdato og fødested, nationalitet, 
pas- og identitetskortnumre, køn, adresse, hvis denne er 
kendt, og funktion eller erhverv. For så vidt angår juridiske 
personer, enheder og organer kan sådanne oplysninger 
omfatte navne, registreringssted og -dato, registreringsnummer 
og forretningssted. 

Artikel 4 

For at give de foranstaltninger, der er omhandlet i artikel 1, stk. 
1 og 2, størst mulig virkning tilskynder Unionen tredjelande til 
at vedtage restriktive foranstaltninger svarende til dem, der er 
fastsat i denne afgørelse. 

Artikel 5 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i 
Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne afgørelse anvendes indtil den 6. marts 2015. 

Denne afgørelse overvåges løbende. Den skal, alt efter hvad der 
er hensigtsmæssigt, forlænges eller ændres, hvis Rådet skønner, 
at dens mål ikke er nået. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 5. marts 2014. 

På Rådets vegne 

D. KOURKOULAS 
Formand
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BILAG 

Liste over de personer, enheder og organer, der er omhandlet i artikel 1 

Navn Identifikationsoplysninger Begrundelse Dato for 
opførelse 

1. Viktor Fedorovych 
Yanukovych 

født den 9. juli 1950, 
Ukraines tidligere præsident 

Person, der er genstand for en 
straffesag i Ukraine med henblik 
på at efterforske forbrydelser i 
forbindelse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

2. Vitalii Yuriyovych 
Zakharchenko 

født den 20. januar 1963, 
tidligere indenrigsminister 

Person, der er genstand for en 
straffesag i Ukraine med henblik 
på at efterforske forbrydelser i 
forbindelse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

3. Viktor Pavlovych 
Pshonka 

født den 6. februar 1954, 
tidligere statsadvokat i Ukraine 

Person, der er genstand for en 
straffesag i Ukraine med henblik 
på at efterforske forbrydelser i 
forbindelse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

4. Oleksandr Hryhorovych 
Yakymenko 

født den 22. december 1964, 
tidligere leder af den ukrainske 
sikkerhedstjeneste 

Person, der er genstand for en 
straffesag i Ukraine med henblik 
på at efterforske forbrydelser i 
forbindelse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

5. Andriy Volodymyrovych 
Portnov 

født den 27. oktober 1973, 
tidligere rådgiver for Ukraines 
præsident 

Person, der er genstand for en 
straffesag i Ukraine med henblik 
på at efterforske forbrydelser i 
forbindelse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

6. Olena Leonidivna Lukash født den 12. november 1976, 
tidligere justitsminister 

Person, der er genstand for en 
straffesag i Ukraine med henblik 
på at efterforske forbrydelser i 
forbindelse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

7. Andrii Petrovych Kliuiev født den 12. august 1964, 
tidligere leder af præsidentens 
kontor 

Person, der er genstand for en 
straffesag i Ukraine med henblik 
på at efterforske forbrydelser i 
forbindelse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014
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Navn Identifikationsoplysninger Begrundelse Dato for 
opførelse 

8. Viktor Ivanovych 
Ratushniak 

født den 16. oktober 1959, 
tidligere viceindenrigsminister 

Person, der er genstand for en 
straffesag i Ukraine med henblik 
på at efterforske forbrydelser i 
forbindelse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

9. Oleksandr Viktorovych 
Yanukovych 

født den 1. juli 1973, søn af 
den tidligere præsident, 
forretningsmand 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

10. Viktor Viktorovych 
Yanukovych 

født den 16. juli 1981, søn af 
den tidligere præsident, 
medlem af det ukrainske 
parlament Radaen 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

11. Artem Viktorovych 
Pshonka 

født den 19. marts 1976, søn 
af tidligere statsadvokat, vice­
formand for Regionspartiet i 
det ukrainske parlament 
Radaen 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

12. Serhii Petrovych Kliuiev født den 12. august 1969, 
forretningsmand, bror til 
Andrii K1iuiev 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

13. Mykola Yanovych Azarov født den 17. december 1947, 
premierminister i Ukraine 
indtil januar 2014 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

14. Oleksii Mykolayovych 
Azarov 

søn af tidligere premiermini­
ster Azarov 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

15. Serhiy Vitaliyovych 
Kurchenko 

født den 21. september 1985, 
forretningsmand 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014
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Navn Identifikationsoplysninger Begrundelse Dato for 
opførelse 

16. Dmytro Volodymyrovych 
Tabachnyk 

født den 28. november 1963, 
tidligere uddannelses- og 
videnskabsminister 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

17. Raisa Vasylivna 
Bohatyriova 

født den 6. januar 1953, 
tidligere sundhedsminister 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014 

18. Ihor Oleksandrovych 
Kalinin 

født den 28. december 1959, 
tidligere rådgiver for Ukraines 
præsident 

Person, der er genstand for 
efterforskning i Ukraine for 
deltagelse i forbrydelser i forbin­
delse med underslæb med 
ukrainske statslige midler og den 
ulovlige overførsel heraf ud af 
Ukraine. 

6.3.2014
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE 

af 4. marts 2014 

om en fortegnelse over EU-kontrollører i medfør af artikel 79, stk. 1, i Rådets forordning (EF) nr. 
1224/2009 

(meddelt under nummer C(2014) 1178) 

(2014/120/EU) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 af 
20. november 2009 om oprettelse af en EF-kontrolordning med 
henblik på at sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeri­
politik, om ændring af forordning (EF) nr. 847/96, (EF) nr. 
2371/2002, (EF) nr. 811/2004, (EF) nr. 768/2005, (EF) nr. 
2115/2005, (EF) nr. 2166/2005, (EF) nr. 388/2006, (EF) nr. 
509/2007, (EF) nr. 676/2007, (EF) nr. 1098/2007, (EF) nr. 
1300/2008, (EF) nr. 1342/2008 og om ophævelse af forord­
ning (EØF) nr. 2847/93, (EF) nr. 1627/94 og (EF) nr. 
1966/2006 ( 1 ), særlig artikel 79, stk. 1, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved forordning (EF) nr. 1224/2009 er der oprettet en EF- 
ordning for kontrol, inspektion og håndhævelse for at 
sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik. 
Det bestemmes i forordning (EF) nr. 1224/2009, at EU- 
kontrollørerne kan udføre inspektioner i overensstem­
melse med forordningen i EU-farvande og på EU-fisker­
fartøjer uden for EU-farvande, jf. dog kystmedlemsstatens 
primære ansvar. Der skal udarbejdes en fortegnelse over 
EU-kontrollører efter proceduren i forordning (EF) nr. 
1224/2009. 

(2) Ved Kommissionens gennemførelsesforordning (EU) nr. 
404/2011 af 8. april 2011 om gennemførelsesbestem­
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1224/2009 om 
oprettelse af en EF-kontrolordning med henblik på at 
sikre overholdelse af reglerne i den fælles fiskeripolitik ( 2 ) 
fastsættes der gennemførelsesbestemmelser til EU's 
kontrolordning som oprettet ved forordning (EF) nr. 
1224/2009. 

(3) Det bestemmes i gennemførelsesforordning (EU) 
nr. 404/2011, at fortegnelsen over EU-kontrollører 

fastlægges på grundlag af meddelelserne fra medlemssta­
terne og EU-fiskerikontrolagenturet. 

(4) En første fortegnelse over EU-kontrollører blev vedtaget 
ved Kommissionens gennemførelsesafgørelse 
2011/883/EU ( 3 ). Denne fortegnelse blev erstattet af en 
ny fortegnelse over EU-kontrollører, der blev vedtaget 
ved Kommissionens gennemførelsesafgørelse 
2013/174/EU ( 4 ). Det bestemmes i artikel 120 i gennem­
førelsesforordning (EU) nr. 404/2011, at medlemssta­
terne og EU-Fiskerikontrolagenturet, efter at den første 
fortegnelse er opstillet, senest i oktober giver meddelelse 
om eventuelle ændringer, som de ønsker foretaget for det 
følgende kalenderår, og at Kommissionen skal ændre 
fortegnelsen i overensstemmelse hermed senest den 31. 
december. 

(5) Nogle medlemsstater har indsendt hele fortegnelser over 
deres pågældende kontrollører. Fortegnelsen i gennem­
førelsesafgørelse 2013/174/EU bør derfor erstattes med 
den fortegnelse, der findes som bilag til nærværende 
afgørelse, og som er udarbejdet i henhold til disse 
medlemsstaters fortegnelser og de meddelelser om 
ændringer, som Kommissionen har modtaget fra 
medlemsstaterne. 

(6) Foranstaltningerne i denne afgørelse er i overensstem­
melse med udtalelse fra Komitéen for Fiskeri og Akva­
kultur — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Fortegnelsen over EU-kontrollører findes i bilaget til denne 
afgørelse. 

Artikel 2 

Kommissionens gennemførelsesafgørelse 2013/174/EU ophæ­
ves.
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Artikel 3 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 4. marts 2014. 

På Kommissionens vegne 

Maria DAMANAKI 
Medlem af Kommissionen
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BILAG 

FORTEGNELSE OVER EU-KONTROLLØRER I MEDFØR AF ARTIKEL 79, STK. 1, I RÅDETS FORORDNING 
(EF) Nr. 1224/2009 

Land Kontrollører 

Belgien De Vleeschouwer, Guy 

Devogel, Geert 

Lieben, Richard 

Monteyne, Ian 

Bulgarien Kamenov, Vladimir Angelov 

Kerekov, Nikolay Ivanov 

Den Tjekkiske 
Republik 

Ikke relevant 

Danmark Akselsen, Ole 

Andersen, Dan Søgård 

Andersen, Hanne Skjæmt 

Andersen, Lars Ole 

Andersen, Martin Burgwaldt 

Andersen, Mogens Godsk 

Andersen, Niels Jørgen Anton 

Andersen, Peter Bunk 

Anderson, Jacob Edward 

Bache, René 

Bang, Mai 

Barrit, Jørgen 

Beck, Bjarne Baagø 

Bendtsen, Lars Kjærsgaard 

Bernholm, Kristian 

Carl, Morten Hansen 

Christensen, Frantz Viggo 

Christensen, Jesper Just 

Christensen, Peter Grim 

Christensen, Thomas 

Christiansen, Michael Koustrup 

Damsgaard, Kresten 

Degn, Jesper Leon 

Due-Boje, Thomas Zinck 

Dølling, Robert 

Ebert, Thomas Axel Regaard 

Eiersted, Jesper Bech 

Eilers, Bjarne 

Elnef, Frank Godt 

Fick, Carsten 

Frandsen, Rene Brian 

Frederiksen, Torben Broe 

Gotved, Jesper Hovby 

Groth, Niels 

Grupe, Poul 

Gaarde, Børge 

Land Kontrollører 

Handrup, Jacob 

Hansen, Bruno Ellekær 

Hansen, Gunnar Beck 

Hansen, Henning Skødt 

Hansen, Ina Kjærgaard 

Hansen, Jan Duval 

Hansen, John Daugaard 

Hansen, Martin 

Hansen, Martin Baldur 

Hansen, Ole 

Hansen, Thomas 

Harbo, Christen Christensen 

Heldager, Peter 

Hestbek, Flemming 

Høgild, Lars 

Højrup, Torben 

Jaeger, Michael Wassermann 
Jensen, Anker Mark 

Jensen, Flemming Bergtorp 

Jensen, Hanne Juul 
Jensen, Jimmy Langelund 

Jensen, Jonas Krøyer 

Jensen, Jørn Uth 
Jensen, Lars Henrik 

Jensen, Lone Agathon 

Jensen, René Sandholt 
Jespersen, René 

Johansen, Allan 

Johnsen, Stine Lykke 
Juul, Torben 

Jørgensen, Kristian Sandal 

Jørgensen, Lasse Elmgren 
Jørgensen, Ole Holmberg 

Karlsen, Jesper Herning 

Knudsen, Malene 
Knudsen, Niels Christian 

Knudsen, Ole Hvid 

Kofoed, Kim Windahl 
Kokholm, Peder 

Kristensen, Henrik 

Kristensen, Jeanne Marie 
Kristensen, Peter Holmgaard 

Larsen, Michael Søeballe 

Larsen, Peter Hjort 
Larsen, Tim Bonde 

Lorenzen, Arne 

Lundbæk, Tommy Oldenborg
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Land Kontrollører 

Madsen, Arne 

Madsen, Jens-Erik 

Madsen, Johnny Gravesen 

Mortensen, Erik 

Mortensen, Jan Lindholdt 

Møller, Gert 

Munkholm, Iben Astrup 

Nielsen, Christian 

Nielsen, Dan Randum 

Nielsen, Dion 

Nielsen, Hans Henrik 

Nielsen, Henrik 

Nielsen, Henrik Frühstück 

Nielsen, Henrik Kruse 

Nielsen, Jeppe 

Nielsen, Kim Tage 

Nielsen, Niels Kristian 

Nielsen, Steen 

Nielsen, Søren 

Nielsen, Søren Egelund 

Nielsen, Trine Fris 

Nørgaard, Max Reno Bang 

Olesen, Kaj Bernhardt 

Paulsen, Kim Thor 

Pedersen, Bent Lykke 

Pedersen, Knud Jan 

Petersen, Christina Holmer 

Petersen, Henning Juul 

Petersen, Jimmy Torben 

Porsmose, Tommy 

Poulsen, Bue 

Poulsen, Janni Branderup 

Poulsen, John 

Ramm, Heine 

Risager, Preben 

Rømer, Jan 

Schjoldager, Tim Rasmussen 

Schmidt, Stefan Göttsche 

Schou, Kasper 

Schultz, Flemming 

Siegumfeldt, Jeanette 

Simonsen, Kjeld 

Simonsen, Morten 

Skrivergaard, Lennart 

Skaaning, Per 

Sørensen, Allan Lindgaard 

Thomsen, Bjarne Kondrup 

Thomsen, Klaus Ringive Solgaard 

Land Kontrollører 

Thorsen, Michael 

Trab, Jens Ole 

Vistrup, Annette Klarlund 

Wille, Claus 

Wind, Bernt Paul 

Østergård, Lars 

Aasted, Lars Jerne 

Tyskland Abs, Volker 

Angermann, Henry 

Baumann, Jörg 

Bembenek, Jörg 

Bergmann, Udo 

Bernhagen, Sven 

Bieder, Mathias 

Birkholz, Siegfried 

Bloch, Ralf 

Borchardt, Erwin 

Bordolo, Jan 

Borowy, Matthias 

Bösherz, Andreas 

Brunnlieb, Jürgen 

Buchholz, Matthias 

Büttner, Harald 

Cassens, Enno 

Christiansen, Dirk 

Claßen, Michael 

Döhnert, Tilman 

Drenkhahn, Michael 

Dürbrock, Dierk 

Ehlers, Klaus 

Erdmann, Christian 

Fink, Jens 

Franke, Hermann 

Franz, Martin 

Frenz, Sandro 

Garbe, Robert 

Golz, Ulrich 

Gräfe, Roland 

Grawe, André 

Griemberg, Lars 

Haase, Christian 

Hänse, Dirk 

Hansen, Hagen 

Heidkamp, Max 

Heisler, Lars 

Herda, Heinrich
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Land Kontrollører 

Hickmann, Michael 

Homeister, Alfred 

Hoyer, Oliver 

Käding, Christian 

Keidel, Quirin 

Kersten, Mickel 

Klimeck, Uwe 

Köhn, Thorsten 

Kollath, Mark 

Kopec, Reinhard 

Kraack, Sönke 

Krüger, Martin 

Krüger, Torsten 

Kupfer, Christian 

Kutschke, Holger 

Lange, Michael 

Lehmann, Jan 

Lorenzen, Alexander 

Lübke, Torsten 

Lührs, Carsten 

Möhring, Torsten 

Mücher, Martin 

Mundt, Mario 

Nickel, Jörg 

Nöckel, Stefan 

Pauls, Werner 

Perkuhn, Martin 

Raabe, Karsten 

Radzanowski, Sven 

Ramm, Jörg 

Reimers, Andre 

Remitz, Lutz 

Rutz, Dietmar 

Sauerwein, Dirk 

Schmidt, Harald 

Schmiedeberg, Christian 

Schuchardt, Karsten 

Schuler, Claas 

Sehne, Dirk 

Skrey, Erich 

Slabik, Peter 

Springer, Gunnar 

Stüber, Jan 

Sturm, Jochen 

Sween, Gorm 

Taubert, Christian 

Teetzmann, Julian 

Thieme, Stefan 

Thomas, Raik 

Land Kontrollører 

Tiedemann, Harald 

Vetterick, Arno 

Wagner, Ralf 

Welz, Henning 

Welz, Oliver 

Wessels, Heinz 

Wichert, Peter 

Wolken, Hans 

Estland Grossmann, Meit 

Lasn, Margus 

Nigu, Silver 

Ninemaa, Endel 

Pai, Aare 

Parts, Erik 

Ulla, Indrek 

Varblane, Viljar 

Irland Allan, Damien 

Amrien, Rudi 

Andersson, Kareen 

Barber, Kevin 

Barcoe, Michael 

Barrett, Elizabeth 

Brophy, James 

Browne, Brendan 

Brunicardi, Michael 

Buckley, Anthony 

Bugler, Andrew 

Burke, Jason 

Butler, John 

Byrne, Kenneth 

Byrne, Paul 

Cagney, Daniel 

Chute, Killian 

Clarke, Tadhg 

Connaghan, Fintan 

Connery, Paul 

Connolly, Stephen 

Connors, Niall 

Corish, Cormac 

Corrigan, Kevin 

Cotter, Jamie 

Coughlan, Susan 

Counihan, Martin 

Craven, Cormac 

Cronin, Philip
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Cummins, William 

Cunningham, Diarmuid 

Curran, Donal 

Daly, Brendan 

Devaney, Michael 

Doherty, Anita 

Doherty, Patrick 

Donaldson, Stuart 

Duane, Paul 

Ducker, Nigel 

Dullea, Michael 

Falvey, John 

Farrelly, Emmett 

Fenton, Gary 

Finegan, Ultan 

Fitzgerald, Brian, 

Fitzgerald, Richard 

Fitzpatrick, Gerard 

Fleming, David 

Foley, Brendan 

Foley, Kevin 

Foran, Bryan 

Gallagher, Neil 

Gallagher, Paddy 

Gleeson, Marie 

Gormanly, Breda 

Greenwood, Mark 

Hamilton, Ken 

Hanly, Bryan 

Hannon, Gary 

Harkin, Patrick 

Healy, Jeffrey 

Healy, John 

Hederman, John 

Heffernan, Bernard 

Hegarthy, Mark 

Henson, Marie 

Hewson, Kevin 

Hickey, Adrian 

Humphries, Daniel 

Ivory, Sean 

Kearney, Brendan 

Keeley, David 

Keirse, Gavin 

Kennedy, Liam, 

Keogh, Mark 

Kickham, Jon-Laurence 

Kinsella, Gordon 

Kirwan, Conor 

Land Kontrollører 

Laide, Cathal 

Landy, Glenn 

Leahy, Brian 

Linehan, Sean 

Lynch, Gerard 

Lynch, Grainne 

Lynch, Robert 

MacGabhann, Declan 

Maguire, Paul 

Mallon, Keith 

Maloney, Nessa 

Maunsell, Blaithin 

McCaffrey, Lesley 

McCarthy, Mike 

McDermott, Paul 

McGee, Paul 

McGrath, Owen 

McGrath, Richard 

McGroary, Peter 

Mc Keown, Amelia 

Mc Laughlin, Ronan 

McNamara, Ken 

McNamara, Paul 

McWilliams, Stuart 

Meredith, Helen 

Minehane, Ken 

Molloy, John Paul 

Moloney, Kara 

Mooney, Gerard 

Mooney, Keith 

Moore, Conor 

Mullane, Patrick 

Mullery, Alan 

Mundy, Brendan 

Murphy, Aidan 

Murphy, Barry 

Murphy, Christopher 

Murphy, Claire 

Murran, Sean 

Murray, Paul 

Nalty, Christopher 

Ni Cionnach Pic, Dubheasa 

Nolan, Brian 

O Brien, Jason 

O Callaghan, Maria
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O Ceallaigh, Kevin 

O Donovan, Michael 

O Dowd, Brendan 

O Regan, Alan 

O Seaghdha, Ciaran 

O'Brien, Amanda 

O'Donovan, Bernard 

O'Neill, Shane 

O'Regan, Cliona 

O'Sullivan, Aileen 

Patterson, Adrienne 

Patterson, John 

Pender, Darragh 

Piper, David 

Plante, Thomas 

Power-Moylotte, Gillian 

Pyke, Gavin 

Pyne, Alan 

Quigg, James 

Quigley, Declan 

Raferty, Damien 

Reidy, Patrick 

Ridge, Patrick 

Robinson, Niall 

Ryan, Fergal 

Scalici, Fabio 

Shalloo, Jim 

Sills, Barry 

Sinnott, Lee 

Smyth, Eoin 

Snowdon, Edward 

Troy, Ivan 

Valls Senties, Virginia 

Verling, Ronan 

Wall, Vanessa 

Wallace, Eugene 

Walsh, Conleth 

Walsh, Karen 

Ward, Terry 

Weldon, James 

White, John 

Whoriskey, David 

Wise, James 

Grækenland Αβραμίδης, Παναγιώτης 

Αδαμαντιάδου, Γεωργία 

Αδαμοπούλου, Γεωργία 

Ακριβός, Δημήτριος 

Αλεξίου Νικόλαος 

Αλυφαντάκης, Εμμανουήλ 

Land Kontrollører 

Ανασότζης, Κωνσταντίνος 

Ανδριοπούλου, Μαρία 

Αντωνίου, Ευθύμιος 

Αποστολίδης, Δημήτριος 

Βαΐτσης, Γεώργιος 

Βαρδιδάκη, Ευρύκλεια 

Βαρελόπουλος, Ευάγγελος-Χρήστος 

Βαρλάς, Χρήστος 

Βασιλείου, Βάσω 

Βελισσαρόπουλος, Αλέξανδρος 

Βεργίνης, Αναστάσιος 

Βέρρας, Ανδρέας 

Βιδάλη, Μαρία 

Βορτελίνας, Γεώργιος 

Βουρλέτσης, Σωτήριος 

Γαβαλάς, Αντώνιος 

Γαλανάκης, Ανδρέας 

Γαλούζης, Γεώργιος 

Γεωργαντζόπουλος Θεόδωρος 

Γεωργατζής, Ιωάννης 

Γεωργιάδη, Μαρία 

Γιαννούσης, Βασίλειος 

Γκάζας, Γεώργιος 

Γκανατσούλα, Ελένη 

Γκορίτσας, Γεώργιος 

Γογοδώνης, Δημήτριος 

Γυπαράκης, Νικόλαος 

Δαδρώνης, Κωνσταντίνος 

Δημόπουλος, Απόστολος 

Διαμαντάκης, Αθανάσιος 

Δοκιανάκης, Κωνσταντίνος 

Δομαζινάκη, Αλεξάνδρα 

Δούνας, Προκόπιος 

Δούτσης, Δημήτριος 

Δρόλαπα, Ευθυμία 

Δροσάκης, Σπυρίδων 

Δρόσος, Ιάκωβος 

Δροσούνης, Στέφανος 

Ελευθερίου, Κωνσταντίνος 

Ευαγγελάτος, Νικόλαος 

Ευμορφούλης, Χαρίλαος 

Ζαβιτσάνος, Βασίλειος 

Ζακυνθινός, Κωνσταντίνος 

Ζαμπετάκης, Νικόλαος 

Ζαφειράκης, Διονύσιος 

Ζήσης, Μαρίνος 

Ζησιμόπουλος, Νεκτάριος 

Ζουριδάκης Μιλτιάδης 

Ζώγαλης Παναγιώτης
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Ηλίου Σπυρίδωνας 

Θεοδωράκη Βασιλική 

Θεοδωρούλη Αιμιλία 

Θεοχαρόπουλος Αθανάσιος 

Κάβουρας Ιωάννης 

Καλλίνικος, Κωνσταντίνος 

Καλογήρου, Νικόλαος 

Καπέλος Ιωάννης 

Καρακοντής Αντώνιος 

Καραπαναγιώτης Ευστράτιος 

Καραραμπατζάκης Ιωάννης 

Καρατζής Σπυρίδων 

Καρούντζος Ιωάννης 

Καρυστιανός Στέφανος 

Κάσση Βασιλική 

Καστάνης Χρήστος 

Κατσακούλης, Παράσχος 

Κατσάμπας, Νικόλαος 

Κάτσης, Αναστάσιος 

Κατσιγιάννης, Κωνσταντίνος 

Καψάσκης, Παρασκευάς 

Κιαγιάς, Χαράλαμπος 

Κοκκάλας, Νικόλαος 

Κοκολογιαννάκης, Ευάγγελος 

Κομνηνός, Δημήτριος 

Κοντοβάς, Γρηγόριος 

Κοντογιάννης, Κωνσταντίνος 

Κοντοπούλου, Ελένη 

Κοντός, Παναγιώτης 

Κορωναίος Γεώργιος 

Κοσμάς Στυλιανός 

Κοτρώτσος Αντώνιος 

Κουζίλου, Σταυρούλα 

Κουκάρας, Ευάγγελος 

Κουκλατζής, Δημήτριος 

Κουλαξίδης, Δρακούλης 

Κουμπανάκη, Θεοδώρα 

Κουρελή Ιωάννα 

Κουρούλης, Στυλιανός 

Κούτσικου Χριστίνα 

Κραουνάκης, Γεώργιος 

Κυριάκου Ιωάννης 

Κυρίτσης Ιωάννης 

Κωνσταντέλλος Θεόδωρος 

Κωστάκης, Μιχαήλ 

Λεκάκος Θεόδωρος 

Λεονταράκης Παναγιώτης 

Λυγκώνη Ελένη 

Λυμπέρης Σπυρίδων 

Land Kontrollører 

Μαΐλης, Στέφανος 

Μαλαμάκης Γεώργιος 

Μαλαφούρης, Σπυρίδων 

Μάλλιος, Γεώργιος 

Μανιάτη, Ανδριάνα 

Μανιδάκης, Δημήτριος 

Μανούσος, Αντώνιος 

Μαραγκού, Άννα 

Μαραθάκης, Κωνσταντίνος 

Μαργώνης, Γεώργιος 

Μαρινάκη, Βασιλική 

Μαρκέλος, Θεοδόσιος 

Μαρκουλάκη, Κυριακή 

Μαχαιρίδης, Νικόλαος 

Μηνάς, Σωκράτης 

Μήτρου, Παντελεήμων 

Μητσάκου, Ελένη 

Μήτσου, Σαπφώ 

Μόσχος, Δημήτριος 

Μουστάκας, Γρηγόριος 

Μπαλατσούκας, Θεοφάνης 

Μπαμπάνης, Ευάγγελος 

Μπαξεβανάκης, Γρηγόριος 

Μπάρλας, Αθανάσιος 

Μπαρούνης, Δημήτριος 

Μπαχλιτζανάκης, Μιχάλης 

Μπεζιργιάννης, Αντώνιος 

Μπεθάνης, Γεώργιος 

Μπεΐνταρης, Ιωάννης 

Μπισμπιρούλας, Δημήτριος 

Μπίχας, Βασίλειος 

Μπότσης, Παναγιώτης 

Μπουζουνιεράκης, Νικόλαος 

Μπουραζάνης, Ιωάννης 

Μπραουδάκης, Γεώργιος 

Μπρεζάτης, Ευάγγελος 

Μυλωνά, Ελένη 

Νάκη, Νικολέτα 

Νικολόπουλος, Ασημάκης 

Νικολόπουλος, Παναγιώτης 

Νταφούλης, Γεώργιος 

Ντέλλας, Ευάγγελος 

Οικονομάκος, Ιωάννης 

Ουζουνόγλου, Ραλλού 

Παναγιώτου Στυλιανός 

Παπακωνσταντίνου, Νικόλαος 

Παπανώτας Γεώργιος 

Παράβαλος Φαίδωνας 

Παρδάλης Αριστοτέλης
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Πασχαλάκης, Χρήστος 

Πατεράκης, Γεώργιος 

Πατίλας Κωνσταντίνος 

Πέγιος, Γεώργιος 

Πετροπούλου, Βασιλική 

Πέττας, Κωνσταντίνος 

Πιπιγκάκης Νικόλαος 

Πλατής, Κωνσταντίνος 

Πολιτίδης, Νικόλαος 

Ρηγούλης, Ζαχαρίας 

Σαραντάκος, Ιωάννης 

Σαραντίδης, Ιωάννης 

Σηφάκης, Μιχαήλ 

Σιάρμπας, Στυλιανός 

Σιγανός, Εμμανουήλ 

Σιολτζίδης, Σταύρος 

Σκαλίμης, Ευστάθιος 

Σκυλοδήμος, Βασίλειος 

Σλανκίδης, Βασίλειος 

Σλιαράς, Αργύριος 

Σταματελάτος, Σπυρίδων 

Σταυρινουδάκης, Νικόλαος 

Σταυρουλάκης, Γεώργιος 

Στελιάτος, Δημήτριος 

Στουπάκης, Μάριος 

Στουπάκης, Μιχαήλ 

Στρατηγάκης, Διονύσιος-Γεώργιος 

Σωτηροπούλου, Ελένη 

Ταφειάδης, Νικόλαος 

Τετράδη, Γεωργία 

Τζεσούρης, Γεώργιος 

Τζιόλας, Ιωάννης 

Τοπάλογλου, Κωνσταντίνος 

Τρίχας, Χρήστος 

Τσαγκάρης Θεόφιλος 

Τσανδήλας Παναγιώτης 

Τσαπατσάρης, Νικόλαος 

Τσαχπάζης, Δημήτριος 

Τσέλης, Ανδρέας 

Τσιμηρίκα, Αγγελική 

Τσιούλκας, Γεώργιος 

Φίλιππα, Ευαγγελία 

Φλωράκης, Νικόλαος 

Φραγκούλης, Ιωάννης 

Φραζής, Εμμανουήλ 

Φρυσούλης, Νικόλαος 

Φωτεινός, Σταμάτιος 

Φωτιάδης, Στέφανος 

Χαριτάκης, Ανδρέας 

Land Kontrollører 

Χαριτάκης, Ιωάννης 

Χασανίδης, Γεώργιος 

Χατζηνικήτα, Γεωργία 

Χατζηπασχάλης, Κωνσταντίνος 

Χρηστέας, Κυριάκος 

Ψαρογιάννης, Αθανάσιος 

Ψαρράς, Άγγελος 

Ψηλός, Κωνσταντίνος 

Spanien Acuña Barros, José Antonio 

Almagro Carrobles, Jorge 

Alonso Sánchez, Beatriz 

Álvarez Gómez, Marco Antonio 

Amunárriz Emazabel, Sebastián 

Arteaga Sánchez, Ana 

Avedillo Contreras, Buenaventura 

Barandalla Hernando, Eduardo 

Boy Carmona, Esther 

Boy Carmona, Sara 

Bravo Téllez, Guillermo 

Brotons Martínez, José Jordi 

Calderón Gómez, José Gabriel 

Carmona Castaño, Francisco de 
Borja 

Carmona Mazaira, Manuel 

Carro Martínez, Pedro 

Ceballos Pérez-Canales, Alba 

Chamizo Catalán, Carlos 

Climent de Castro, Luis Miguel 

Cortés Fernández, Natalia 

Couce Prieto, Carlos 

Criado Bará, Bernardo 

De la Rosa Cano, Franscico Javier 

Del Castillo Jurado, Ángeles 

Del Hierro Suanzes, Javier 

Del Hierro Suanzes, Maria 

Elices López, Juan Manuel 

Fariña Clavero, Irene 

Fernández Costas, Antonio 

Ferreño Martínez, José Antonio 

Fontán Aldereguía, Manuel 

Fontanet Domenech, Felipe 

García Antoni, Mónica 

García González, Francisco Javier 

Genovés Ferriols, José Carlos 

Gil Gamundi, Juan Luis 

Gómez Delgado, Raquel 

Gómez Cayuelas, Carmen
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González Fernández, Manuel A. 

González Fernández, Marta 

Guerrero Claros, María 

Guisado Sancho, María Jesús 

Gundín Payero, Laura 

Iglesias Prada, Juan Antonio 

Jimenez Álvarez, Ignacio 

Juárez Carreño, Katia 

Lado Codesido, Beatriz 

Lastra Torre, Ruth 

Lestón Leal, Juan Manuel 

López González, María 

Lorenzo Sentis, José Manuel 

Marra-López Porta, Julio 

Martínez González, Jesús 

Martínez Velasco, Carolina 

Mayoral Vázquez, Fernando 

Mayoral Vázquez, Gonzalo 

Mayordomo Montiel, Jaime 

Medina García, Estebán 

Méndez-Villamil Mata, María 

Miranda Almón, Fernando 

Munguia Corredor, Noemi 

Ochando Ramos, Ana María 

Orgueira Pérez Vanessa 

Ortigueira Gil, Adolfo 

Ossorio González, Carlos 

Ovejero González, David 

Pérez González, Virgilio 

Perujo Dávalos, Florencio 

Piñón Lourido, Jesús 

Ponte Fernández, Gerardo 

Prieto Estévez, Laura 

Ríos Cidrás, Manuel 

Ríos Cidrás, Xosé 

Rodríguez Bonet, Jordi 

Rodríguez Moreno, Alberto 

Rodríguez Muñiz, José Manuel 

Rueda Aguirre, Luzdivina 

Ruiz Gómez, Sonia 

Rull Del Águila, Laura 

Saavedra España, Jesús 

Sáenz Arteche, Idoia 

Sánchez Sánchez, Esmeralda 

Santalices López, Marta 

Santas Barge, Verònica 

Santos Pinilla, Beatriz 

Sendra Gamero, M a Esther 

Serrano Sánchez, Daniel 

Land Kontrollører 

Sieira Rodríguez, José 

Tenorio Rodríguez, José Luis 

Torre González, Miguel A. 

Tubío Rodríguez, Xosé 

Valcarce Arenas, Paula Isabel 

Váquez Pérez Ivan 

Vicente Castro, José 

Vidal Maneiro, Juan Manuel 

Yeregui Velasco, Pablo 

Zamora de Pedro, Carlos 

Frankrig Baillet, Bertrand 

Belz, Jean-Pierre 

Ben Khemis, Patricia 

Beyaert, Frédéric 

Bigot, Jean-Paul 

Boittelle, Catherine 

Bon, Philippe 

Borlot, Xavier 

Bouniol, Anthony 

Bourbigot, Jean-Marc 

Cacitti, Raymond 

Caillat, Marc 

Celton Arnaud 

Ceres, Michel 

Chaigneau, Gaëlle 

Charbonnier, Alexandre 

Cluzel, Stéphane 

Crochard, Thierry 

Croville, Serge 

Curaudeau, Patrick 

Daden, Nicolas 

Dambron, François 

Darsu, Philippe 

Davies, Philippe 

Deric, William 

Desforges, Jean-Luc 

Desson, Patrick 

Dolou, Claude 

Donnart, Christian 

Ducrocq, Philippe 

Fernandez, Gabriel 

Fortier, Eric 

Fouchet, Michel 

Fournier, Philippe 

Gauvain, Benoît 

Gehanne, Laurent 

Gloaguen, Maurice 

Goron, Xavier
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Guillemette, Jean Luc 

Harel, David 

Hitier, Sébastien 

Isore, Pascal 

Kersale, Yves 

Lacombe, Thomas 

Le Berrigaud, Thierry 

Le Corre, Joseph 

Le Cousin, Jean-Luc 

Le Dreau, Gilbert 

Lecul, Mathieu 

Legouedec, Loïg 

Legourrierec, Stevan 

Lenormand, Daniel 

Lescroel, Yann 

Loarer, Melaine 

Maingraud, Dominique 

Malassigne, Jean-Paul 

Masseaux, Yanick 

Menuge, Gilles 

Moussaron, Hervé 

Moussay, David 

Ogor, Bernard 

Pasquereau, Rebecca 

Peron, Olivier 

Peron, Pascal 

Petit, François 

Radius, Caroline 

Raguet, José 

Richou, Fabrice 

Rondeau, Arnold 

Rousselet, Pascal 

Schneider, Frédéric 

Semelin, Gérard 

Serna, Mathieu 

Sottiaux, David 

Trividic, Bernard 

Urvoy, Jonathan 

Vesque Arnaud 

Vilbois, Pierre 

Villenave, Patrick 

Villenave, Yorrick 

Kroatien Aćimov, Dejan 

Aunedi, Jure 

Dolić, Nedjeljko 

Jeftimijades, Ivor 

Kuzmanić, Andrea 
Lešić, Lidija 

Miletić, Ivana 

Land Kontrollører 

Novak, Danijel 

Paparić, Neven 
Škorjanec, Mario 

Italien Abate, Massimiliano 

Abbate, Marco 

Affinita, Enrico 

Albani, Emidio 

Annicchiarico, Dario 

Antonioli, Giacomo 

Apollonio, Cristian 

Aprile, Giulio 

Aquilano, Donato 

Arena, Enrico 

Astelli, Gabriele 

Barraco, Francesco 

Basile, Giuseppe 

Battista, Filomena 

Benvenuto, Salvatore Giovanni 

Bernadini, Stefano 

Biondo, Fortunato 

Bizzari, Simona 

Bizzarro, Federico 

Boccoli, Fabrizio 

Bonsignore, Antonino 

Bove, Gian Luigi 

Buccioli, Andrea 

Burlando, Michele 

Caforio, Cosimo 

Caiazzo, Luigia 

Calandrino, Salvatore 

Cambareri, Michelangelo 

Camicia, Ciro 

Cappelli, Salvatore 

Carafa, Simone 

Carini, Vito 

Carta, Sebastiano 

Castellano, Sergio 

Cau, Dario 

Cesareo, Michele 

Chionchio, Alessandro 

Cianci, Vincenzo 

Cignini, Innocenzo 

Colarossi, Mauro 

Colazzo, Massimiliano 

Colucciello, Roberto 

Comuzzi, Alberto 

Conte, Fabio 

Conte, Plinio 

Corallo, Domenico
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Cormio, Carlo 

Cortese, Raffaele 

Costanzo, Antonino 

Criscuolo, Enrico 

Croce, Aldo 

Cuciniello, Luigi 

Cuscela, Michel 

D'Acunto, Francesco 

D'Agostino, Gianluca 

D'Amato, Fabio 

Dammicco, Luigi 

D'Arrigo, Antonio 

De Crescenzo, Salvatore 

De Pinto, Giuseppe 

De Quarto, Enrico 

Del Monaco, Ettore 

D'Erchia, Alessandro 

De Santis, Antonio 

Di Benedetto, Luigi 

Di Domenico, Marco 

Di Donato, Eliana 

Di Matteo, Michele 

Di Santo, Giovanni 

Doria, Angelo 

D'Orsi, Francesco Paolo 

Errante, Domenico 

Esibini, Daniele 

Esposito, Francesco 

Esposito Robertino 

Fanizzi, Tommaso 

Fava, Antonello 

Ferioli, Debora 

Ferrara, Manfredo 

Fioravanti, Andrea 

Fiore, Fabrizio 

Fogliano, Pasquale 

Folliero, Alessandro 

Francolino, Giuseppe 

Fuggetta, Pasquale 

Gallo, Antonio 

Gangemi, Roberto Francesco 

Genchi, Paolo 

Giannone, Giuseppe Claudio 

Giovannone, Vittorio 

Gismondi, Tommaso 

Golizia, Pasquale 

Graziani, Walter 

Greco, Giuseppe 

Guida, Giuseppe 

Land Kontrollører 

Guido, Alessandro 

Guzzi, Davide 

Iemma, Oreste 

Isaia, Sergio 

L'Abbate, Giuseppe 

La Porta, Santi Alessandro 

Lambertucci, Alessandro 

Lanza, Alfredo 

Leto, Antonio 

Lo Pinto, Nicola 

Lo Priesti, Matteo 

Loggia, Carlo 

Lombardi, Pasquale 

Longo, Pierino Paolo 

Luperto, Giuseppe 

Maggio, Giuseppe 

Magnolo, Lorenzo Giovanni 

Maio, Giuseppe 

Mariotti, Massimiliano 

Marrello Luigi 

Martina, Francesco 

Martinez, Giuliano 

Martire, Antonio 

Marzio, Paolo 

Mastrobattista, Giovanni Eligio 

Matera, Riccardo 

Messina, Gianluca 

Minò, Alessandro 

Monaco, Paolo 

Morelli, Alessio 

Mostacci, Sergio Massimo 

Mugnaini, Dany 

Mule, Vincenzo 

Musella, Stefano 

Nacarlo, Amadeo 

Nardelli, Giuseppe 

Negro, Mirco 

Novaro, Giovanni 

Palombella, Fabio Luigi 

Panconi, Federico 

Pantaleo, Cosimo 

Paolillo, Francesco 

Patalano, Andrea 
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